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HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL ORDINANCE

PART | 1-2

Section 1 Cap. 1114

To provide for the establishment of the Hong Kong Trade Development
Council, to define its powers and functions and to provide for
matters connected therewith or incidental thereto.

[30 September 1966]
PART 1
PRELIMINARY

1. Short title

This Ordinance may be cited as the Hong Kong Trade
Development Council Ordinance.

2. Interpretation
In this Ordinance, unless the context otherwise requires—

“Chairman” (FJ§) means the Chairman of the Hong Kong Trade
Development Council appointed under section 11(1)(a) or,
during the absence from Hong Kong or incapacity of the
Chairman so appointed, the person (if any) appointed under
subsection (6) of that section to act as Chairman or, if no
person has been appointed to act as Chairman, the vice-
chairman appointed under section 12;

“committee of the Council” (% FEFZE1%>) means a committee
appointed by the Council under section 5(1)(f);

“Council” (% J&ZJ5) means the Hong Kong Trade Development
Council established by section 3;

“Executive Director” (j=1%) means the executive director of the
Council appointed under section 5(1)(e);
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B e the 1 April each year and ending on 31 March in the year

following except that the period from the establishment of the
Council to 31 March next thereafter shall be deemed to be a
financial year.
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HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL ORDINANCE

PART II 2-2
Section 3 Cap. 1114

PART II

THE HONG KONG TRADE DEVELOPMENT
COUNCIL

3. Establishment and incorporation of the Hong Kong Trade

Development Council

There is hereby established a council to be called the Hong Kong
Trade Development Council which shall, in that name, be a
body corporate with perpetual succession and shall be capable of
suing and being sued, and subject to this Ordinance of doing and
suffering all such other acts and things as bodies corporate may
lawfully do and suffer.

4. Functions of the Council

(Adaptation amendments retroactively made - see 66 of 2000 s. 3)
The functions of the Council shall be—

(a) to promote, assist and develop Hong Kong’s trade with
places outside Hong Kong, with particular reference to
exports; and (Amended 66 of 2000 s. 3)

(b) to make such recommendations to the Government as
it sees fit in relation to any measures which it considers
would achieve an increase in Hong Kong’s trade.

5. General powers of the Council

(Adaptation amendments retroactively made - see 66 of 2000 s. 3)

(1) Subject to section 8, the Council may do all such things as
are calculated to facilitate, or as are incidental or conducive
to, the better carrying out of its functions and to such end
may in particular, but without prejudice to the generality of
the foregoing—
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HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL ORDINANCE

PART II
Section 5

2-4
Cap. 1114

(a)
(b)

(c)
(d)

(e)

®

(2

acquire, take on lease, purchase, hold and enjoy any
property and sell, let or otherwise dispose of the same;

establish and maintain offices both in and outside Hong
Kong; (Amended 66 of 2000 s. 3)

enter into any contract;

publish periodicals, booklets and other written material,
and produce or sponsor the production of documentary
films and other audio-visual material, and distribute
the same by sale or by loan, hire or otherwise with or
without charge as the Council thinks fit;

from time to time and subject to Part V, appoint an
Executive Director to be the chief administrative officer
of the Council and such other officers, servants and
agents, both in and outside Hong Kong, as it considers
necessary to secure the efficient discharge of its
functions; and may employ any professional person, in
or outside Hong Kong, to advise the Council on any
point arising out of or in connection with any of the
functions or powers of the Council; (Amended 66 of
2000 s. 3)

appoint a committee for any such general or special
purpose as in the opinion of the Council would be better
regulated and managed by means of a committee;

borrow or otherwise raise money on such security as
may be necessary, and, for that purpose, charge all or
any part of the property of the Council, but without the
prior approval of the Financial Secretary no sum shall
be borrowed or otherwise raised under this paragraph
which itself or together with all other sums previously
borrowed or otherwise raised under this paragraph and
still outstanding exceeds or in the aggregate exceed 10
per cent of the total estimated expenditure approved
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HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL ORDINANCE

2-6

Section 5A Cap. 1114

under section 22 for the current financial year including
the unallocated balances and surpluses (if any) shown in
the estimates for the same year; and

(h) charge for the use of any facility or service provided by
the Council.

(2) (a) The number of members of a committee of the Council
and their term of office shall be fixed by the Council.

(b) A committee of the Council may include persons who
are not members of the Council.

(c) The Council may make rules respecting the quorum,
proceedings and place of meeting of any committee of
the Council.

Chief Executive in Council may give directions

(Adaptation amendments retroactively made - see 66 of 2000 s. 3)

(1) The Chief Executive in Council may, if he considers the
public interest so requires, give directions in writing to the
Council with respect to the exercise of its powers and the
performance of its duties under this Ordinance, and the
Council shall comply with those directions. (4dmended 66 of
2000 s. 3)

(2) No such direction shall be inconsistent with any provision of
this Ordinance.

(Added 72 of 1979 s. 2)

Provident fund or retirement benefit scheme

(Adaptation amendments retroactively made - see 66 of 2000 s. 3)

The Council may, with the approval of the Chief Executive,
establish, manage and control, or enter into an arrangement with
a trust company, an insurance company or association for the
establishment, management and control by such company or
association either alone or jointly with the Council of a provident
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PART II
Section

HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL ORDINANCE

2-8
7 Cap. 1114

fund scheme or a retirement benefit scheme for the benefit of all
or any of the officers or servants of the Council or of any specified
class of officer or servant of the Council, and if so required by the
rules governing such scheme may make contributions thereto in
accordance with such rules.

(Amended 71 of 1977 s. 2; 66 of 2000 s. 3)

Delegation

(1) Subject to subsection (2), the Council may, by instrument
in writing, delegate to the Executive Director or to any
committee of the Council, with or without restrictions or
conditions, as the Council thinks fit, such of its powers and
functions as it deems expedient for the efficient discharge of
the functions of the Council:

Provided that no delegation made hereunder shall preclude
the Council from exercising or performing at any time any of
the powers or functions so delegated.

2)

Subsection (1) shall not permit the delegation of the power—

(a) to approve the annual programme or estimates of
income or expenditure of the Council; or

(b) to authorize the annual report or statements of income or
expenditure and of assets and liabilities of the Council;

or

(c) to appoint any officer or servant above the post of senior
manager or a posted equivalent thereto; or (Replaced 71
of 1977 5. 3. Amended 2 of 1986 s. 2)

to approve general terms and conditions of service of
officers or servants of the Council; or

(d)

(e) to establish or enter into any arrangement for the
establishment of a provident fund scheme under section
6; or
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HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL ORDINANCE

2-10

Section 8 Cap. 1114

(f) to transfer any sum, under section 22(4)(a), to any
major head of expenditure in the approved estimates of
expenditure of the Council,

and shall not permit the delegation to any committee of the
Council of the power under section 22(4)(b) to transfer any
sum from any sub-head of expenditure to any other sub-head
in the approved estimates of expenditure of the Council.

Restriction as to future financial commitments

(Adaptation amendments retroactively made - see 66 of 2000 s. 3)

Without the approval of the Chief Executive, no contract shall be
entered into in the exercise of any of the powers conferred upon
the Council by this Ordinance that itself is likely, or together with
all other contracts previously entered into are likely, to involve
expenditure by the Council in any subsequent financial year under
any of the major heads of expenditure specified in section 22(2) of
an amount or aggregate amount exceeding the sum in the estimate
of expenditure approved by the Chief Executive for the same major
head of expenditure in respect of the year in which such contract
is entered into (and not transferred to any other major head by the
Council) together with any sum transferred to that head by the
Council during that year (other than a sum transferred thereto from
any unallocated balance or surplus shown in the estimates for that

year).
(Amended 66 of 2000 s. 3)

Seal of the Council

(1) The Council shall have a common seal, and the fixing of the
seal shall—

(a) be authorized or ratified by resolution of the Council;
and
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Section

HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL ORDINANCE

2-12
10 Cap. 1114

10.

(b) be authenticated by the signatures of any 2 members
of the Council, authorized by resolution of the Council
either generally or specially to act for that purpose.

(2) Any document purporting to be a document duly executed
under the seal of the Council shall be received in evidence
and shall, unless the contrary is proved, be presumed to be a
document so executed.

Certain contracts and instruments not required to be under
seal

Any contract or instrument which, if entered into or executed by
a person not being a body corporate, would not be required to
be under seal may be entered into or executed on behalf of the
Council by any person generally or specially authorized by the
Council for that purpose.
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HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL ORDINANCE

PART Il 3-2

Section 11

Cap. 1114

11.

PART III

MEMBERSHIP AND PROCEDURE OF THE
COUNCIL

Membership of the Council

(For the saving and transitional provisions relating to the amendments
made by the Resolution of the Legislative Council (L.N. 130 of 2007), see
paragraph (12) of that Resolution.)

(1) The Council shall consist of the following members—

(a) the Chairman who shall be appointed, as such, by the
Chief Executive;

(b) 8 ex officio members, as follows—

(i) the Chairman of the Hong Kong General Chamber
of Commerce,

(ii)) the Chairman of the Federation of Hong Kong
Industries,

(iii)) the President of the Chinese Manufacturers’
Association,

(iv) the Chairman of the Hong Kong Tourism Board,
(Replaced 3 of 2001 s. 49. Amended L.N. 29 of
2004)

(v) the Chairman of the Committee of The Hong
Kong Association of Banks within the meaning of
The Hong Kong Association of Banks Ordinance
(Cap. 364), (Replaced 2 of 1986 s. 3)

(va) the Chairman of the Chinese General Chamber of
Commerce, Hong Kong, (Added 2 of 1986 s. 3)

(vi) the Secretary for Commerce and Economic
Development, and (4dmended L.N. 206 of 1977;

Last updated date
1.7.2007



(ERAGLIEFF)

33 5111
51114 = 115
Mitgz —m EfFEEa (E A RmE ) o N
TEE B M E RN R R EE— A 1F
B ALY A PRFFED AR Y g sl &
(B E ) #AkE - HfELEREER G 5 (H
1986 4E55 2 545 3 255717 )
(c) IRApkG 444 Hrp ——
(i) 1 AJHEELESRES
() 1 AGHEBEAET S SEES
(i) 1 AFGHEEEBHE BHEESES 0 &
(iv) 1 AGHEETIELESIRG > (H 1986 £
255 3 KR )

it — A M ER AV R E E S R H AR AL

GRS s K (HT 1986 4F55 2 545 3 51517 )

@ BEEKEESBEORRACH - (#1785 5
52 555 2 51T )

(2)  FLAEAEA[HAR] » 55 (1) 3K (b) BEEE () £ (va) TI(HREM T

BIETEN ) Frig B & B E G R R A > SR $E 1%

X (b) BEHYAE F5 BUAR IR 1% 5K () BE (d) BRIk IR BB E Y

& & R A A EAT A > AN FE T A BUER M AN RETT

% JE fay B G BRAL B AL T B AT &% 8 e i B BR AT Y R BT »

| ( H1 1986 455 2 548 3 57T )

(a) FRATHG X FTIEl AR AN S » KA T B E—%
KERMAEN AN LR FEE R > F a8 &
LR

(0) SRIHESS (1) 5 (© B AmA LT « SHEA)
gk R A 55— A & R B ImE 5
1E_FACEARA iz A

(c) HBUIRIEZF (b) EXHUE B EGZF (d) BRI ZAEAY R T

S THREKEURES— AL EENIEN A
1E_EACEAR Z s A -
SR T

1.7.2007

HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL ORDINANCE

PART 1l
Section 11

34
Cap. 1114

2)

L.N. 294 of 1982; L.N. 173 of 2000; L.N. 106 of
2002; L.N. 130 of 2007)

(vii) the Director of Information Services:

Provided that if any person, who as the Chairman
or President of any one of the aforesaid
associations is a member of the Council, becomes
the Chairman or President, as the case may be,
of any of the other 5 such associations, the Chief
Executive shall, from amongst the members of the
latter association, appoint a person to be a member
of the Council for so long as the first-mentioned
person remains the Chairman or President, as the
case may be, of both such associations; (Amended
20f 1986 5. 3)

(¢) 4 nominated members of whom—

(i) one shall be nominated by the Hong Kong General
Chamber of Commerce,

(ii)) one shall be nominated by the Federation of Hong
Kong Industries,

(iii) one shall be nominated by the
Manufacturers’ Association, and

Chinese

(iv) one shall be nominated by the Chinese General
Chamber of Commerce, Hong Kong, (4dded 2 of
1986 s. 3)

each such person being nominated from among the members
of the general committee or similar body of the association
nominating him; and (Amended 2 of 1986 s. 3)

(d) 6 members appointed by name by the Chief Executive.
(Amended 52 of 1978 s. 2)

Where, for any period, any of the members of the Council
specified in sub-paragraphs (i) to (va) (inclusive) of paragraph
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HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL ORDINANCE

PART 1lI 3-6
Section 11 Cap. 1114

(b) of subsection (1) or nominated or appointed under the

proviso to paragraph (b) or under paragraph (c) or (d) of

that subsection is, by reason of absence from Hong Kong or
illness, unable to exercise the powers or perform the duties of
his office as a member of the Council, then— (Admended 2 of

1986 s. 3)

(a) in the case of a member specified as aforesaid, that
member may appoint such person as the Council
approves to be a temporary member of the Council in
his place during such period;

(b) in the case of a member nominated under paragraph
(c) of subsection (1), the association which nominated
him may nominate such other person as the Council
approves to be a temporary member of the Council in
place of that member during such period;

(c) in the case of a member appointed under the proviso to
paragraph (b) or under paragraph (d) of that subsection,
the Chief Executive may appoint another person to be
a temporary member of the Council in place of that
member during such period.

(3) Without prejudice to section 42 of the Interpretation and

General Clauses Ordinance (Cap. 1)—

(a) the term of office of the Chairman shall be such period
as the Chief Executive in his discretion shall on the
appointment of the Chairman fix, and the Chairman may
from time to time be re-appointed;

(b) the term of office, as members of the Council, of
the members nominated pursuant to paragraph (c)
of subsection (1) shall be one year from the date of
nomination unless, in respect of any such member, he
earlier ceases to be a member of the general committee
or similar body of the association which nominated him,
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in which case he shall also cease to be a member of the
Council, and any such member may from time to time
be re-nominated in accordance with the said paragraph
(c);

(c) the term of office, as members of the Council, of the
members appointed pursuant to subsection (1)(d) shall
be 2 years, or such lesser period as in any particular case
the Chief Executive may on appointment fix, and any
such member may from time to time be re-appointed.

The Chairman and any member of the Council appointed
under the proviso to subsection (1)(b) or nominated under
subsection (1)(c) or appointed under subsection (1)(d) may at
any time by notice in writing to the Chief Executive resign
from the Council.

Where the Chairman or any member of the Council referred
to in subsection (4) resigns from the Council or dies, the
vacancy thereby created shall be filled by appointment or
nomination, as the case may require, and the provisions of
subsection (3) as to terms of office shall apply in relation to
the member filling such vacancy.

If the Chairman is absent from Hong Kong or is, for any
other reason unable to act as Chairman, the Chief Executive
may, in his absolute discretion, appoint a person (whether or
not such person is already a member of the Council) to act as
Chairman of the Council during the absence or incapacity of
the Chairman.

(Amended 66 of 2000 s. 3)

Vice-chairman

The Council may, from amongst the members of the Council
appointed under section 11 (1)(d), appoint a vice-chairman of the
Council, and the vice-chairman shall, unless some lesser period is
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HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL ORDINANCE

PART Il 3-10

Section 13

Cap. 1114

13.

14.

fixed by the Council, hold office as such until his term of office
as a member of the Council expires or he earlier ceases to be a
member of the Council.

Chairman at meeting, and restriction on voting

(1) The Chairman or, in his absence from any meeting, the vice-
chairman appointed under section 12 or, in the absence from
any meeting of both the Chairman and the vice-chairman, the
person appointed under subsection (2) shall preside at every
meeting of the Council but the person presiding at a meeting
shall not vote thereat except in the case of an equality of
votes when he shall have a casting vote.

(2) In the absence from any meeting of the Council of both the
Chairman and the vice-chairman, the members present at the
meeting shall, before any other business is transacted at that
meeting, appoint a person from among the members present
to preside thereat.

Meetings of the Council

(1) Meetings of the Council shall be held at such times and
places as the Chairman may from time to time appoint.

(2) The Chairman shall, if requested by notice in writing signed
by not fewer than 5 members of the Council, convene
a meeting of the Council within 14 days of that notice.
(Amended 2 of 1986 s. 4)

(3) No business shall be transacted at a meeting of the Council
unless at least 9 members of the Council are present thereat.
(Amended 2 of 1986 s. 4)

(4) Every question arising at any meeting of the Council shall be
decided by a majority of votes of the members present and
voting thereon, each such person having not more than one
vote thereon.
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HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL ORDINANCE

PART Il 3-12

Section 15

Cap. 1114

15.

16.

(5) If a member has any pecuniary interest, direct or indirect,
in any contract or proposed contract or other matter, and is
present at a meeting of the Council at which the contract
or other matter is the subject of consideration, he shall, as
soon as practicable after the commencement of the meeting,
disclose to the Council the fact and the nature of his interest.

(6) Subject to this Ordinance, the Council may by resolution
make rules for the procedure at and conduct of its meetings
and the adjournment of any meeting at which a quorum of
members is not present.

Transaction of business by circulation of papers

The Council may, if it thinks fit, transact any of the business by
the circulation of papers, and a resolution in writing approved in
writing by a majority of the members thereof shall be as valid and
effectual as if it had been passed at a meeting of the Council by
the votes of the members so approving the resolution.

Validity of proceedings

The validity of any proceeding of the Council shall not be affected
by any defect in the appointment or nomination of any member or
by any vacancy among members of the Council.
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PART IV
COMMITTEES

Meetings of committees

Subject to any rules made by the Council under section 5(2), the
quorum, proceedings and place of meeting of a committee of the
Council shall be such as the committee may determine.

Validity of proceedings

The validity of any proceeding of a committee of the Council shall
not be affected by any defect in the appointment of any member
of the committee or by any vacancy among the members of the
committee.
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HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL ORDINANCE

PART V 5-2
Section 19 Cap. 1114
PART V
STAFF
19. Qualifications, terms and conditions of service of Executive

20.

Director
(Adaptation amendments retroactively made - see 66 of 2000 s. 3)

No person shall be appointed by the Council to the office of
Executive Director—

(a) without the prior consent of the Chief Executive; and

(b) except upon such terms and conditions of service as are
approved by the Chief Executive.

(Amended 66 of 2000 s. 3)

Termination of contracts of service by notice

The contract of service of every officer and servant of the Council
shall contain a provision whereby the contract may be terminated
by either party by the giving of such period of notice, in no case
exceeding three months or such longer period as the Financial
Secretary may in any particular case approve, as may be agreed
between the Council and the officer or servant.
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HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL ORDINANCE

PART VI 6-2

Section 21

Cap. 1114

21.

22.

PART VI

FINANCIAL PROVISIONS AND REPORTS

Grants

(Adaptation amendments retroactively made - see 66 of 2000 s. 3)

Each financial year there shall be paid to the Council out of
moneys provided by the Legislative Council such sum as the Chief
Executive may approve for the purpose of assisting the Council to
exercise its functions.

(Amended 66 of 2000 s. 3)

Estimates

(Adaptation amendments retroactively made - see 66 of 2000 s. 3)

(1) Each year, before a date to be appointed by the Financial
Secretary, the Council shall forward to the Financial Secretary,
for the approval of the Chief Executive, a programme of its
proposed activities for the next financial year together with or
incorporating estimates of its income and expenditure for the
same year:

Provided that the programme and estimates for the first
financial year of the Council shall be forwarded as soon as is
practicable after the commencement of this Ordinance.

(2) The estimates of the Council shall set out the source of all
income, and shall show the distribution of expenditure under
the following major heads—

(a) staff emoluments (including provision for provident fund
benefits, medical expenses and other ancillary pecuniary
benefits);

(b) capital expenditure exceeding $25,000 on any one item;
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HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL ORDINANCE

PART VI
Section 22

6-4
Cap. 1114

3)

4)

)

(c) recurrent expenditure other than expenditure shown
under head (a) aforesaid and capital expenditure other
than expenditure shown under head (b) aforesaid,

(d) other non-recurrent expenditure on activities,

and the estimates shall also show all unallocated balances
and surpluses available for use during the year to which the
estimates relate.

Each major head of expenditure shall show clearly the
destination of all moneys and where several matters are dealt
with under the one head each such matter shall be itemized
and be shown in a separate sub-head relating to similar
items of expenditure, and shall contain such particulars and
information as may be required by the Chief Executive.

Notwithstanding the approval of the Chief Executive of the
estimates of the Council, the Council may at any time or from
time to time—

(a) transfer from its unallocated balances or surpluses
(if any) shown in its estimates to any major head
of expenditure or from any major head or heads of
expenditure to any other major head of expenditure
a sum not exceeding or sums in the aggregate not
exceeding 20 per cent of the amount approved for
the major head to which such sum is or sums are
transferred; and

(b) transfer any sum or sums, without restriction, from any
sub-head to any other sub-head within the same head of
expenditure,

but save as permitted by paragraph (a) no sum shall be
transferred to any major head of expenditure without the
approval of the Chief Executive.

The Council may expend on any major head of expenditure
or on any sub-head thereof only such sums as have been

Last updated date
1.7.1997



(ERAGLIEFF)

6-5 VIS
51114 = 623 %
23. =]
() ERBEFBFAERARIT LG EZEKE %S
bk B RFRZZER T TILETE -
Q) EENMNMEFEAYSE  KEBIEEENETRR
ZHEL 12 BRI R B R 8857 > DLRAEIZIT
BUEE RE—HWA BRI 7655 -
24. =it
(1) ERERMEBEREN - ZENA FFE I ER & 2 &8 Fr
S ~ (R B Ry HM 55 40 5 0 A RURE I BE SR EY
BMATANE ST bk~ (3R AR 55 42 5%
(k) R iR -
(2) BZEJT AR E I RIESS 23(2) S2UFHI S IRFE - FH AL
ZERERLEBEHRE -
25. RESEFERIUFEEESWE LB
(£ md dug pie g " 2000 # % 66 5 & 3 £ )
() KREBIEESNTEEEARLERS R (EREFRTEN
B AL S 6 S B BT B Bt BIE S AT & RN
ERHAR) HTEKR EMEH A B RIESIIRE > HIUER
ZIRE RITERK B EARIES 232) RPN ERE—K
MARIESS 24Q2) SREHBVIRE » FHAM SIRE K &RTE -
S A

1.7.1997

HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL ORDINANCE

PART VI 6-6

Section 23

Cap. 1114

23.

24,

25.

approved therefor by the Chief Executive (and not transferred
to any other major head or sub-head) and such sum as have
been transferred thereto under subsection (4).

(Amended 66 of 2000 s. 3)

Accounts

(1) The Council shall keep proper accounts of all income and
expenditure and shall maintain proper and adequate records
thereof.

(2) As soon as may be convenient after the end of each financial
year the Council shall cause to be drawn up a statement of
income and expenditure during such financial year and a
statement of the assets and liabilities of the Council on the
last day thereof.

Audit

(1) The Council shall appoint auditors who shall be entitled at
any time to have access to all books of account, vouchers
and other financial records of the Council and to require such
information and explanations thereon as they think fit.

(2) The auditors shall audit the statements drawn up under section
23(2) as soon as possible and shall make a report thereon to
the Council.

Report, etc. to be laid on the table of the Legislative Council,

and published

(Adaptation amendments retroactively made - see 66 of 2000 s. 3)

(1) The Council shall as soon as possible after the end of each
financial year, but not later than 6 months after the end
of each financial year or such longer period as the Chief
Executive may as to any particular year allow, make to the
Chief Executive a report on its activities and shall transmit to
the Chief Executive therewith a copy of the statements drawn
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HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL ORDINANCE

PART VI 6-8

Section 26

Cap. 1114

26.

up under section 23(2) and the report made under section
24(2) and shall publish reports and statements.

(2) The Chief Executive shall cause to be laid on the table of the
Legislative Council the reports and statements received by
him under subsection (1).

(Amended 66 of 2000 s. 3)

Investment of surplus funds

All funds of the Council that are not immediately required shall be
deposited on fixed deposit in any bank or savings bank nominated
by the Financial Secretary, either generally or in any particular
case, for that purpose, or, subject to the prior approval of the
Financial Secretary, shall be invested in such investments as the
Council thinks fit.
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